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NOTARIA QUINTA DEL CANTON QUITO - 
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o PA 
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CONSTITUCIÓN DE LA COMPAÑÍA SOCIEDAD HIDROELECTRICA 

SANJERONI S.A,-SANJERONI- 

CELEBRADO ENTRE: CIA. CZECHIDRO a.s. Y SOCIEDAD 

HIDROELÉCTRICA IMBABURA HIDROIMBABURA SOCIEDAD ANÓNIMA 

CAPITAL: USD. 900.000,00 

Di 3 copias 

E.H. 

En la ciudad de San Francisco de Quito, Capital de la 

República del Ecuador, hoy día lunes catorce (14) de abril 

del _dos mil catorce, ante mi Doctora Alexandra Endara 

Muñoz, Notaria Quinta del Distrito Metropolitano de Quito, 

comparecen a la celebración de la presente escritura 

pública por una parte, la compañía C2ECHIDRO a.s. de 

nacionalidad checa, legalmente representada por su 

apoderada la señora Ingeniera ZUZANA BLASKO, según consta 

de los documentos que se adjunta como habilitantes; y por 

otra parte, la SOCIEDAD HIDROELÉCTRICA IMBABURA 

HIDROIMBABURA SOCIEDAD ANÓNIMA:, debidamente representada 

por su Gerente General, el señor Ingeniero MANUEL MARÍA 

FRANCISCO JAVIER PÓLIT  MOLESTINA, según consta del 

nombramiento que se adjunta como habilitante. Los 

comparecientes son de nacionalidad checa e inteligente en 

el idioma castellano la primera y ecuatoriana el segundo, 

mayores de edad, domiciliados en esta ciudad de Quito, 

hábiles y capaces para contratar y contraer obligaciones, a 

FACTURA N* 002-001. 990206/
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quienes de conocerles doy fe; en virtud de “haberme 

exhibido sus cédulas de ciudadanía cuyas copias 

fotostáticas debidamente certificadas por la Notaria y me 

solicitan que eleve a escritura pública la minuta que me 

presentan cuyo tenor literal y que se transcribe a 

continuación es el siguiente: “SEÑORA NOTARIA: En su 

registro de escrituras públicas, sírvase incorporar una en 

la que conste la constitución de la Compañía SOCIEDAD 

HIDROELECTRICA SANJERONI S.A.-SANJERONI- de conformidad con 

las siguientes cláusulas: PRIMERA  GCOMPARECIENTES.- De 

manera expresa, libre y voluntaria comparecen a la 

celebración de la presente escritura de CONSTITUCIÓN DE 

SOCIEDAD ANONIMA, los siguientes socios fundadores: a) La 

compañía CZECHIDRO a.s. de nacionalidad checa, constituida 

en la República Checa y debidamente inscrita en el Registro 

Mercantil llevado por el Tribunal Regional de  Hradec 

králové con número de registro B tres mil doscientos 

cuarenta y nueve de veinte y siete de diciembre de dos mil 

trece, conforme consta del documento debidamente 

apostillado que se acompaña, legalmente representada por su 

apoderada la señora ingeniera Zuzana Blasko, mayor de edad, 

de nacionalidad checa, de estado civil casada, de profesión 

ingeniera y domiciliada en la ciudad y Distrito 

Metropolitano de Quito, Ecuador. b) La Sociedad 

Hidroeléctrica Imbabura HIDROIMBABURA SOCIEDAD ANÓNIMA., 

debidamente representada por su Gerente General Ing. Manuel 

María Francisco Javier Pólit Molestina, mayor de edad, de 

nacionalidad ecuatoriana, de estado civil casado, de
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1 profesión Ingeniero Eléctrico y domiciliado en la, ciudad yo» ”/ 
A 

2 Distrito Metropolitano de Quito, Ecuador. Los indicados” 

3 comparecientes, declaran la rescisión del contrato de 

4 constitución de la compañía anónima SOCIEDAD HIDROELÉTRICA 

5 SANJERONI S,A.- SANJERONI, celebrado mediante escritura 

6 pública otorgada el seis de marzo ante la señorita Notaria 

7 Quinta de Quito; y por este mismo contrato constituyen la 

8 compañía SOCIEDAD HIDROELETRICA SANJERONI S.A.- SANJERONI, 

9 la misma que se organiza por medio de esta escritura y se 

10 regirá por las disposiciones de la Ley de Compañías, el 

11 Código de comercio y las demás leyes de la república del 

12 Ecuador y por los estatutos que a continuación se 

13 establecen. SEGUNDA: ESTATUTOS.- La compañía que ahora se 

14 forma se somete a los siguientes estatutos. ARTICULO UNO.- 

15  |DENOMINACIÓN, NACIONALIDAD Y  DOMICILIO.- La CAPITULO 

16  PRIMERO.- DENOMINACIÓN, NACIONALIDAD, DOMICILIO, OBJETO Y 

17 PLAZO. La compañía que se establece se denomina SOCIEDAD 

18 HIDROELECTRICA SANJERONI S.A. - SANJERONI-/de nacionalidad 

ecuatoriana, ,con domicilio principal en la ciudad de 
E 

20 Ibarra, pudiendo mantener y establecer sucursales, agencias 

21 y establecimientos de la misma clase en cualquier lugar 

22 dentro y fuera del Ecuador, si la Junta General de 

23 Accionistas así lo resolviere. ARTICULO DOS.- OBJETO DE LA 

,.24 COMPAÑÍA.- El objeto social de la compañía es: UNO.- 
e) 

"25 Generación y autogeneración de electricidad, construcción 

1426 de centrales y microcentrales de generación eléctrica: 
A 

<= 27 hidroeléctrica y térmica; ¡importación de equipos y 

28 maquinaria destinados al sector eléctrico. Realizar
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actividades de evaluación, formulación, dirección y diseño 

de productos eléctricos, hidroeléctricos y de energía solar 

y construcción de plantas generadoras. DOS.- Diseñar, 

construir, poner en marcha, operar, arrendar, administrar, 

realizar su mantenimiento de otros proyectos de generación 

de energía eléctrica. TRES.- Importar equipos, maquinaria, 

partes y piezas necesarias para el cumplimiento de su 

objeto social. Dentro de su objeto social, la compañía se 

encuentra autorizada para arrendar, poseer y tener en 

propiedad bienes raíces y de cualquier tipo. Por fin podrá 

realizar toda clase de actos y contratos civiles y de otra 

naturaleza relacionados con su objeto social y que estén 

permitidos por las leyes ecuatorianas, así como asociarse 

con otras compañías. ARTICULO TRES.- PLAZO.- El plazo de 

duración de la presente compañía es de cincuenta (50) años 

contados a partir de la inscripción en el Registro 

Mercantil, pero podrá  prorrogarse ese plazo o disolverse 

antes de su expiración, si la Junta General de Accionistas 

así lo resolviere. CAPITULO SEGUNDO.- DEL CAPITAL Y DE LAS 

ACCIONES ARTICULO CUATRO.- DEL CAPITAL.- El capital social 

suscrito de la compañía es el de NOVECIENTOS MIL DOLARES DE 

LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA dividido en nueve mil 

acciones ordinarias y nominativas de cien dólares cada 

una, de las cuales seis mil setecientas cincuenta acciones 

corresponden a la Serie A y dos mil doscientas cincuenta 

acciones Corresponden a la Serie B. En los casos de 

copropiedad de acciones en cada una de las series, los 

copropietarios podrán ejercer los derechos correlativos a
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la forma determinada en el cuadro de integración de 

capital. . Sin embargo, se establece que el capital 

autorizado es el de un mitlón ochocientos mil dólares, en 

los términos del artículo ciento sesenta de la Ley de 

Compañías y, en las mismas proporciones que el capital 

suscrito. ARTICULO CINCO.- TITULOS DE ACCIÓN.- Los títulos 

de acción de conformidad con lo establecido por el Artículo 

ciento setenta y seis de la ley de Compañías; y, serán 

suscritos por el Presidente y por el Gerente de la 

compañías ARTÍCULO SEIS.- TRANSFERENCIA DE ACCIONES.- Las 

acciones, son de libre transferencia, no  admíten 

limitación alguna y se transferirán mediante nota de cesión 

que debe constar en el título o en una hoja adherida al 

mismo, firmada por la persona que la transfiere. La 

transferencia surtirá efecto únicamente desde la fecha de 

la respectiva inscripción en el libro de acciones y 

accionistas. ARTICULO SIETE.- LIBRO DE ACCIONES Y 

ACCIONISTAS.- El libro de acciones y accionistas es el 

documento social donde constan los nombres y número de 

acciones que corresponden a Cada accionista y demuestra 

fehacientemente el número y propiedad de las mismas.” 

ARTICULO OCHO. - DERECHOS Y OBLIGACIONES DE LOS 

ACCIONISTAS.- Los accionistas tienen los derechos y 

obligaciones que constan en el párrafo quinto de la Sección 

Sexta de la Ley de Compañías. CAPÍTULO TERCERO.- GOBIERNO Y 

ADMINISTRACIÓN.- ARTÍCULO NUEVE. - ' GOBIERNO Y 
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ADMINISTRACIÓN.- La compañía será gobernada por la Junta 

General de Accionistas y será administrada por un Gerente 

y un Presidente. ARTICULO DIEZ.- LA JUNTA GENERAL DE 

ACCIONISTAS.- la Junta General de Accionistas es el 

organismo supremo de la Compañía y está constituida por los 

accionistas de la misma legalmente convocados y reunidos. 

ARTICULO ONCE.- CLASES DE VJUNTAS.- La Junta General de 

Accionistas ordinaria, se reunirá en sesión ordinaria por 

lo menos una vez al año, dentro de los tres meses 

posteriores a la finalización del ejercicio económico de 

la Compañía. y la extraordinaria se reunirá, cuando sea 

necesario, en cualquier época en la que fuere convocada. 

La convocatoria tanto a las sesiones ordinarias como 

extraordinarias las realizará el Gerente, por la prensa en 

uno de los periódicos de mayor circulación en el domicilio 

principal de la compañía, con ocho días de anticipación por 

lo menos al de la reunión y en la forma especificada en el 

Artículo doscientos treinta y seis de la Ley de Compañías. 

También podrá reunirse en cualquier momento y lugar en 

calidad de Junta Universal de Accionistas para tratar 

cualquier asunto, siempre y cuando estuviere presente todo 

el capital social pagado y todos los asistentes acepten por 

unanimidad la celebración de la junta, en cuyo caso todos 

ellos deberán suscribir el acta bajo pena de nulidad, con 

sujeción a lo establecido por el Artículo doscientos 

treinta y ocho de la Ley de Compañías. ARTICULO DOCE.- 

QUORUM. - La Junta General se instalará en primera 

convocatoria siempre que los concurrentes representen por
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NOTARIA QUINTA DEL CANTON 

lo menos la mitad del capital pagado. De no haber 

   

   quórum, se procederá a una segunda convocatoria, la quel 

  

podrá demorarse más de treinta días de la fecha fijada para 

la primera reunión y se reunirá con el número de 

accionistas presentes. ARTICULO TRECE.- QUORUM DECISORIO.- 

Las decisiones de la Junta General de Accionistas se 

tomarán por mayoría simple de votos del capital pagado 

concurrente a la reunión, salvo el caso de decisiones 

relativas a aumento oO disminución de Capital, que 

requerirán de una mayoría especial de votos de por lo menos 

el ochenta por ciento del capital social pagado. Los votos 

en blanco y las abstenciones se sumarán a la mayoría 

numérica. ARTICULO GCATORCE.- ATRIBUCIONES DE LA JUNTA 

GENERAL.- Las atribuciones de la Junta General son:  UNO.- 

Designar y remover a Gerente, Presidente y Comisarios. 

DOS.- Aprobar las cuentas, balances e informes que 

presenten el Gerente, los comisarios acerca de los 

negocios sociales y dictar la resolución que corresponda - 

TRES.- Fijar la retribución de Gerente, Presidente, 

Comisarios y Personal de Fiscalización. CUATRO.- Resolver 

acerca de la distribución de los beneficios sociales. 

CINCO.- Resolver acerca de la amortización de las acciones. 

SEIS.- Decidir acerca del aumento o disminución del capital 

y la prórroga del contrato social y en general sobre la 

reforma de los estatutos, SIETE.- Resolver acerca de la 

adquisición, gravamen o enajenación de bienes inmuebles, 

cuando su monto sobrepase el autorizado para el Gerente 

conjuntamente con el Presidente. OCHO.- Resolver acerca de 
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la disolución anticipada de la Compañía. NUEVE.-Resolver 

acerca de la fusión, transformación, escisión, disolución y 

liquidación de Ja compañía. DIEZ.- Resolver acerca del 

establecimiento de sucursales O agencias en los sitios que 

creyere conveniente, así como de la aplicación de las 

actividades de la Compañía. ONCE.- Conformar los planes 

financieros de la empresa y vigilar sus operaciones. DOCE.- 

Dictar 

actuaciones 

los reglamentos internos Y fiscalizar las 

de los administradores y disponer que se 

establezcan las acciones correspondientes en contra de los 

mismos si hubiere lugar para ello. TRECE.- Fijar los montos 

hasta los cuales pueden comprometer a la Compañía el 

Gerente por sí solo y el Gerente conjuntamente 

Presidente; 

con el 

Y» CATORCE.- Las demás que no estuvieren 

otorgadas en la Ley de Compañías o en el presente contrato 

social a los gerentes, administradores u otro organismo. 

ARTICULO QUINCE.- ACTAS.- Las resoluciones de la Junta 

| 
| 
General 

  

“firmadas por el Presidente, el 

se harán constar en las actas y deberán ser 

“General y por los accionistas asistentes, salvo el 

Secretario de la Junta 

caso de 

la Junta Universal que deberá ser firmada por todos los 

socios. ARTICULO DIECISEIS.- DEL GERENTE.- El Gerente será 

elegido por la Junta General de Accionistas, 

los candidatos que Únicamente serán propuestos 

de entre el o 

por los 

accionistas de la Serie A, durará en su cargo dos años, 

pero será prorrogado en sus funciones hasta que sea 

reemplazado por nuevo nombramiento o elección que realice 

la Junta y podrá ser reelegido indefinidamente; será el
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EY    1 administrador de los negocios de la Compañía. Para 

2 designado Gerente no se requiere ser accionista y sus 

3 atribuciones son las siguientes: UNO. - Ejercer la 

4 representación legal, judicial y extrajudicial de la 

5 Compañía. DOS.- Cumplir y hacer cumplir las disposiciones 

6 de la Ley de Compañías, de los Estatutos, reglamentos y de 

7 la Junta General de Accionistas. TRES.- Nombrar al personal 

8 de la Compañía.í CUATRO.- Subrogar al Presidente en caso de 

9 falta temporal o definitiva. CINCO.- Manejar los fondos de 

10 la Compañía, suscribir directamente a nombre de la misma 

11 los actos y contratos que se celebren, hasta la cuantía que 

12 determine la Junta General de accionistas, pasado dicho 

13 monto y hasta la cuantía que determine la Junta General de 

14 accionistas requerirá de la autorización escrita o la firma 

15 conjunta del Presidente y más allá de esta cuantía será 

16 necesario que obtenga la autorización escrita de la Junta 

17 General de Accionistas. Ejercer todas las actividades que 

18 se requieran para la administración de la Compañía como 

19 celebrar contratos en general para el cumplimiento de su 

20 objeto social, arrendar locales, contratar personal 

21 técnico, obreros, comprar bienes muebles e inmuebles, 

22 venderlos, gravarlos, contratar préstamos, etc., todo de 

23 conformidad con lo dispuesto por la Ley de Compañias, el 

24 presente contrato y las resoluciones de la Junta General de 

25 accionistas. Presentar anualmente a la Junta General de 

26 Accionistas, en su sesión ordinaria, el informe por el 

27 ejercicio de sus funciones que corresponderá, en cada caso, 

28 21 respectivo año calendario. SEIS.- llevar bajo su 

 



A
 

D
D
 

41
 

Bb
 
u
n
 

OD 
0
.
 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

26 

27 

responsabilidad la contabilidad de la sociedad. SIETE.- 

Actuar como secretario en las Juntas generales. OCHO.- Las 

demás que le confiere la Ley, los presentes Estatutos o le 

asigne la Junta General de Accionistas. ARTICULO 

DIECISIETE.- DELEGACIÓN.- El Gerente no podrá delegar las 

funciones que le competen a persona alguna, pero podrá 

conferir poderes especiales, en Casos para negocios y 

actuaciones concretas dentro de los límites de sus 

facultades consignadas en estos estatutos y será 

responsable de las actuaciones de sus delegados. ARTICULO 

DIECIOCHO.- DEL PRESIDENTE.- El presidente de la Compañía 

será elegido por la Junta General de Accionistas, de entre 

el o los candidatos que únicamente serán propuestos por los 

accionistas de la Serie By durará en su cargo dos años y 

sus funciones serán las de presidir las sesiones de la 

Junta General Ordinaria o Extraordinaria, firmar 

conjuntamente con el Gerente las actas de las Juntas 

Generales de Accionistas, vigilar las actuaciones del 

Gerente y reemplazarlo en caso de ausencia o incapacidad; 

proponer a la Junta General, conjuntamente con el Gerente 

el destino de las utilidades, con arreglo a la ley y a los 

presentes Estatutos; y, las demás actividades señaladas en 

el Estatuto y que le encomiende la Junta General de 

Accionistas. ARTICULO DIECINUEVE. - DESIGNACIÓN DE 

ADMINISTRADORES.- La Junta General en su primera sesién 

posterior a la aprobación y constitución legal de la 

Compañía, procederá a la designación de Gerente y 

Presidente y decidirá sobre las remuneraciones que éstos
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1  distribuibles, siempre que se logre el consentimiento 

2 unánime de los accionistas presentes. Si hubiere oposición 

3 de uno de los accionistas, por lo menos el cincuenta por 

4 ciento de las utilidades líquidas deberán ser repartidas 

5 entre los accionista, en proporción al capital pagado que 

6 cada uno de ellos tenga en la compañía. CAPITULO SEXTO.- 

7. DISOLUCIÓN Y LIQUIDACIÓN.- ARTÍCULO VEINTE Y CINCO.- La 

8 disolución y liquidación de la Compañía se realizará de 

9 acuerdo con lo dispuesto por la ley de Compañías debiendo 

10 actuar como liquidador principal el Gerente de la compañía 

11 y como suplente el Presidente, salvo que la Junta General 

12 expresamente disponga que sean otras personas. TERCERA.- 

13  SUSCRIPCION Y PAGO DE ACCIONES.- Los accionistas fundadores 

14 suscriben íntegramente el capital social de novecientos 

15 mil dólares de Estados Unidos de América (US:$. 900.000,00) 

16 y lo pagan conforme consta en el siguiente cuadro: 

ACCIONISTAS CAPITAL CAPITAL PAGADO NUMERO DE 

AN o SUSCRITO EN NUMERARIO ACCIONES 

CZECHIDRO ans. US.5.891.000,00 |US.$.247.500,00 8.910 

HIDROIMBABURA C.A. US.5. 9.000,00 |US.S. 2.500,00 90 

IIDUBERIESAS 
TOTAL US:$.900.000,00 |US.$. 250.000,00 9.000 

17 

18 La parte del capital por pagarse, se lo hará dentro del 

19 plazo de un año. Las acciones de la Sociedad Hidroeléctrica 

20 Imbabura-HIDROIMBABURA C.A., son de la Serie B; y las 

21 acciones que llegue a tener HIDROIMBABURA COMPAÑÍA ANÓNIMA 

22 Oo sus cesionarios corresponderán a la Serie B y llegarén a 

23 un monto equivalente al veinte y cinco por ciento (25%) del 
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l deban o no percibir. CAPITULO CUARTO.- FISCALIZAGÉS 

2 ARTÍCULO VEINTE.- COMISARIOS.- La Junta General Y 

  

3 Accionistas nombrará cada dos años un comisario principal y 

4 un comisario suplente, de entre los accionistas o fuera de 

5 ellos. Los comisarios tendrán todos los derechos, 

6 obligaciones y responsabilidades determinados por la Ley y 

7 los presentes Estatutos. CAPITULO QUINTO.- EJERCICIO 

8 ECONOMICO, BALANCES, RESERVAS Y  UTILIDADES.- ARTICULO 

9 VEINTE Y UNO.- EJERCICIO ECONÓMICO.- El ejercicio económico 

_10 comprende desde el primero de enero hasta el treinta y uno 

11 de diciembre de cada año. ARTICULO VEINTE Y  DOS.- 

"12 BALANCES.- Los balances serán aprobados por la Junta 

13 General de Accionistas previo informe del comisario. El . 

14 balance General, el estado de cuenta de pérdidas y 

15 ganancias y sus anexos, la memoria del administrador y el 

16 informe del comisario, estarán a disposición de los 

17 accionistas en las oficinas de la compañía, para su 

18 conocimiento y estudio, por lo menos con quince días de 

pe ticipación a la fecha de la Junta General que deba 

/ 20 conocerlos. ARTICULO VEINTE Y TRES.- FONDO DE RESERVA 

21  LEGAL.- De las utilidades líquidas de cada ejercicio 

22 económico se segregará el diez por ciento para formar el 

23 fondo de reserva legal, hasta que éste alcance por lo menos 

24 el cincuenta:por ciento del capital social. ARTICULO VEINTE 

25 Y CUATRO.- RESERVAS FACULTATIVAS O ESTATUTARIAS.- La Junta 

26 General de Accionistas podrá decidir la formación de 

27 reservas facultativas, pudiendo destinar para el efecto una 

28 parte O la totalidad de las utilidades líquidas
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de la Serie A tendrán el monto equivalente al setenta 

capital social de la Compañía, es decir due, las acc 

cinco por ciento (75%) “del capital social de la Compañía y 

corresponderán a Czechidro a. Ss. o sus  ceslonarios. 

ARTICULO VEINTE Y SEIS.- DOCUMENTOS QUE SE ACOMPAÑAN. - 

Forman parte ¡integrante de la presente escritura los 

siguientes documentos que se hallan debidamente 

apostillados los emitidos en el extranjero y certificado el 

emitido en Ecuador: Uno.- Poder especial, amplio y 

suficiente otorgado por la compañía CZECHIDRO a.s. a favor 

de la señora ingeniera Zuzana Blasko y la respectiva 

aceptación de dicho podert. Dos.- Certificado de existencia 

legal de la compañía CZECHIDRO a.s. emitido por el Tribunal 

Regional de Hradec Králové. Tres.- Protocolo relativo a la 

decisión tomada por el único accionista de CZECHIDRO a.s., 

la compañía comercial Investa Uni, spol. s.r.o. quien actúa 

en la calidad de Asamblea General, de fundar o participar, 

junto con otras personas, en la fundación de la sociedad 

anónima SOCIEDAD HIDROELÉCTRICA SANJERONI S.A. - SANJERONI- 

, de conformidad con el derecho ecuatoriano. Cuatro.- 

Certificado de existencia legal de la compañía comercial 

INVESTA UNI SPOL.s.r.o., emitido por el Tribunal Regional 

de Hradec Králové. Cinco.- Acta de la sesión de la Junta 

Directiva de CZECHIDRO a.s., de 6 de enero de 2014, por la 

cual se aprueba la proposición de la fundación o la 

participación de CZECHIDRO a.S. en la fundación 

(constitución), conjuntamente con otras personas, de la 

Sociedad ecuatoriana SOCIEDAD HIDROELÉCTRICA SAN JERONI 
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S.A. - SANJERONI-. Seis. Nombramiento de Gerente General de 

la SOCIEDAD HIDROELÉCTRICA IMBABURA-HIDROIMBABURA- S.A., en 

la persona del señor ingeniero Manuel María Francisco 

Javier Pólit Molestina. TRÁMITE DE CONSTITUCIÓN.- Queda 

facultado el señor doctor Jorge Endara Moncayo para 

solicitar a la Superintendencia de Compañías la 

correspondiente aprobación de la escritura de constitución 

de la Compañía y para la práctica de todas las diligencias 

relacionadas con su funcionamiento legal hasta la 

inscripción en el Registro Mercantil, así como deberá 

convocar mediante carta a la primera sesión de la Junta 

General, luego de constituida legalmente la Compañía. 

ARTICULO VEINTE Y SIETE.- SUJECIÓN A LA LEY.- En todo lo 

que no estuviere previsto en los presentes estatutos la 

Compañía se sujetará a lo establecido en la ley de 

Compañías y demás leyes concernientes de la República del 

Ecuador, así como a las resoluciones de la Junta General de 

Accionistas. CUARTA.- CERTIFICADO BANCARIO.- Se anexa a la 

presente escritura el certificado del Banco Pichincha C.A., 

del que consta el depósito de la totalidad del aporte en 

numerario en la Cuenta Especial de Integración de Capital, 

abierta para este efecto a nombre de la Compañía. Usted 

señor Notario, se servirá cumplir con las demás 

formalidades y requisitos de estilo para la plena validez 

del presente acto. Hasta aquí la minuta que junto con los 

documentos anexos y habilitantes que se incorpora queda 

elevada a escritura pública con todo el valor legal, y que, 

los comparecientes aceptan en todas y cada una de sus
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1 partes, minuta que está firmada por el Doctor Jorge Endark 

2 Moncayo, Abogado afiliado al Colegio de Abogados de 

3 Pichincha bajo el número novecientos sesenta y Seis, para 

4 la celebración de la presente escritura se observaron los 

5 preceptos y requisitos legales, previstos en la Ley 

6 Notarial; y, leída que les fue a los comparecientes por mi 

7 la notaria, se ratifican y firman conmigo en unidad de acto 

8 quedando incorporada en el protocolo de esta notaría, de 

9 todo cuanto doy fe. 

10 

11 

E Lam HA 
14 ING. ZUZANA BLASKO 
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15 Apoderada CZECHIDRO a.s. 
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20 ING. MANUEL MARÍA FRANCISCO JAVIER PÓLIT MOLESTINA  C.C. 174306 UL y 

21 Gerente General SOCIEDAD HIDROELÉCTRICA IMBABURA 

22 HIDROIMBABURA SOCIEDAD ANÓNIMA 

23 

24 

25 LA NOTARIA 
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27 

dra. Alexandra dra Endara Muño: 

28 
NOTARIA QUINTA
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Q 
De oromercora ca. 

Quito, 15 de Octubre del 2012 

Señor Ingeniero 

FRANCISCO PÓLIT MOLESTINA 

Ciudad.- 

De mis consideraciones: 

Me es grato comunicar a Ud. que la Junta Extraordinaria Universal de Accionistas reunida el 15 
de Octubre del 2012 de la SOCIEDAD HIDROELÉCTRICA IMBABURA - HIDROIMBABURA - 
COMPAÑÍA ANÓNIMA, Sociedad que fuera constituida inicialmente como SOCIEDAD 
HIDROELECTRICA IMBABURA, HIDROIMBABURA SOCIEDAD CIVIL, mediante Escritura Pública 
otorgada ante el Notario Vigésimo Séptimo del Cantón Quito, Dr. Fernando Polo Elmir, el 04 de 
Octubre del 2000, inscrita en el Registro Mercantil del cantón Quito el 31 de Enero del 2001, 
bajo el número 348, tomo 132, y posteriormente transformada en SOCIEDAD HIDROELECTRICA 
IMBABURA - HIDROIMBABURA - COMPAÑÍA ANONIMA, mediante escritura pública de 
aumento de capital y transformación celebrada ante el Notario Décimo Octavo del Cantón . 
Quito, Dr. Enrique Díaz Ballesteros, el 12 de Junio del 2004 e inscrita el 23 de Julio del 2004, . 
bajo el número 1875, tomo 135, designó a Ud. para que desempeñe el cargo de GERENTE . 
GENERAL de la compañía por el período de dos años, ejerciendo la representación judicial y 
extrajudicial de la misma, 

Particular que Ppongoén sy conocimiento para los fines consiguientes. - 

  

PRESIDENTE JUNTA GENERAL 

EXTRAORDINARIA UNIVERSAL DE ACCIONISTAS 

C.C. 1704391570 

Aceptación: Agradezco y acepto desempeñar el cargo de GERENTE GENERAL DE LA SOCIEDAD 
HIDROELÉCTRICA IMBABURA - HIDROIMBABURA - COMPAÑÍA ANÓNIMA 

Quito, 15 de Octubre del 2012 

DIT Con esta fecha vez EY" el presente documento 
— - AA 

/ / dajo el NO eccncanianiarnancnnancciónao del Registro de 
ING. MANUEL MARÍA FRANCISCO JAVIER POLIT MOLESTINA 

GERENTE GENERAL as teatre gibramientos Tomo rncccccccioninoi LA 
C.C. 1703065415 9          

    

» bén Enrique Aguirre López 
TRADOR MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO 

  Lizardo García 512 y Diego de Almagro, Edif. “El Cacique”, 5to piso.” Telfs.: 2560-455 - 2232-403 Quito - Ecuador 
hidroimbaburadhotmail.com / hidroimbabura1ecablemodem.com.ec
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CERTIFICADO DE DEPÓSITO DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL 
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Quito, 6 DE MARZO DEL 2014 

Mediante comprobante No.- 1863976 , el (la)Sr. (a) (ita): 
Con Cédula de Identidad: 1703065415 consignó en este Banco la cantidad de: 250 

Por concepto de depósito de apertura de CUENTA DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL de la: 

SOCIEDAD HIDROELECTRICA SANJERONI S.A. SANJERONI 

correspondiente emita el respectivo certificado que autoriza el retiro de los fondos depositados en dicha cuenta. 

A continuación se detalla el nombre, la Cl, y el monto de aportación de cada uno de los socios: 

je] MET jej No. CÉDULA AOS 
CZECHIDRO as 2436426 247,500.00 

  

a a 

    

SOCIEDAD HIDROELÉCTRICA IMBABURA 1791831896001 2,500.00 
HIDROIMBABURA S.A. 
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TOTAL $. 250,000.00 

fecha de apertura de la misma. 

FRANCISCO PÓLIT MOLESTINA 
,000.00 

| que actualmente se encuentra cumplien 

los trámites legales para su constitución, cantidad que permanecerá inmovilizada hasta que el organismo regulador 

usd 

usd 

usd 

usa 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

usd 

La tasa de interés que se reconocerá por el monto depositado es del 2.00% anual, la misma que será reconocida 

únicamente si el tiempo de permanencia de los fondos en la cuenta es superior a 30 días, contados a partir de la 
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a gut ades competentes 

DeciAro que los valores que deposito son lícitos y no serán destinados a actividades ¡legales o ilíctas No admitirá que terceros efectúen depósitos en mis cuentas 

pro ye actividades ilícitas Renuncio a ejecutar cualquier acción e pretensión tanto en el ámbito evil como penal para el caso de reporte de mis transacciones 

  

q 
  

e 

del Banco Este información es estrictamente CONFIDENCIAL y no implica para el Banco ninguna responsabilidad 

Egte documento se emite a petición del interesado y tiene carácter exciusivamente informativo por lo que no podrá entenderse que el Banco Pichincha C.A se obligue 

forma alguna con el chente o con terceros por la información que emite Tampoco podré ser utilizado para autorizar débitos créditos o transacciones bancarias dentro   
  

El documento no tene validez s: presenta mdicios de alteración 

Cas 
ES LUCES Vienne .... 

rr. no O 

votada Hoz agocios 
< FIRMA AUTORIZADA! 

AGENCIA     
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REPUBLICA DEL ECUADOR 
SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS 
AMPLIACIÓN DE DENOMINACIÓN 

OFICINA Quito 

NÚMERO DE TRÁMITE: 7607453 
TIPO DE TRÁMITE: CONSTITUCION 
SEÑOR: ENDARA MONCAYO JORGE ALBERTO 
FECHA DE RESERVACIÓN: 27/02/2014 8:56:15 AM 

PRESENTE: 

A FIN DE ATENDER SU PETICION PREVIA REVISION DE NUESTROS ARCHIVOS LE 

INFORMO QUE SU CONSULTA PARA AMPLIACION DEL PLAZO DE LA DENOMINACION QUE 

SE DETALLA A CONTINUACION HA TENIDO EL SIGUIENTE RESULTADO: 

SOCIEDAD HIDROELECTRICA SANJERONI $, A. SANJERONI : 

APROBADO 

SU NUEVO PLAZO DE VALIDEZ EXPIRA EL: 29/03/2014 - 

LA RESERVA DE NOMBRES DE UNA COMPAÑÍA, NO OTORGA LA TITULARIDAD SOBRE UN 
DERECHO DE PROPIEDAD INDUSTRIAL. SEA MARCA. NOMBRE COMERCIAL. LEMA 

COMERCIAL, APARIENCIA DISTINTIVA, ENTRE OTROS. LOS MISMOS REQUIEREN PARA SU 

TITULARIDAD LA EJECUCION DEL PROCEDIMIENTO RESPECTIVO ANTE EL INSTITUTO 
ECUATORIANO DE PROPIEDAD INTELECTUAL (1EPI) 

LA RESERVA DE LA RAZON SOCIAL DE UNA COMPAÑÍA ANONIMA Y DE LA RAZON 

SOCIAL  IMPERFECTA DE UNA COMPAÑIA ANONIMA, DEBERA CONTENER, 

EXCLUSIVAMENTE LOS NOMBRES Y APELLIDOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS, QUE 

] GREN LA COMPAÑÍA. EN FORMACION Y QUE HAYAN AUTORIZADO EXPRESAMENTE 

LA INCLUSION DE SU NOMBRE. CASO CONTRARIO DICHA RESERVA NO SURTIRA EFECTO 
JURIDICO 

A PARTIR DEL 20/01/2010 DE ACUERDO A RESOLUCION No. SC.SG.G.10.001 DE FECHA 

20/01/2010 LA RESERVA DE DENOMINACION TENDRA UNA DURACION DE 30 DÍAS. A 

EXCEPCION DE LAS RESERVAS PARA NOMBRES DE COMPAÑÍAS DE SEGURIDAD PRIVADA 
O TRANSPORTE QUE TENDRAN UNA DURACION DE 364 DÍAS. 

DEBO RECORDAR A USTED QUE SU RESERVA DE DENOMINACION SERA ELIMINADA 
AUTOMATICAMENTE AL CUMPLIRSE CON EL PLAZO APROBADO 

PARTICULAR QUE COMUÚUNICO A USTED PARA LOS FINES CONSIGUIENTES. 

https: //www.supercias.gov.ec/web/privado/extranet/cgi/clientes/cl intranet denominacio... 27/02/2014
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Cojulpose 

SRA NELLY SANTACRUZ ORTEGA 

DELEGADA DEL SECRETARIO GENERAL 

yo 

https: //www.supercias.gov.ec/web/privado/extranet/cgi/clientes/cl intranet denominacio... 27/02/2014
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Dr. Jorge Alberto Endara Moncayo 

  

ABOGADO OS 
A “Er He “iZ Do ' 

Fecha: za D Pato. Copias 

Señorita Notaria: 2014-17-01-05-P00465 

Dígnese protocolizar en su Registro los siguientes documentos procedentes de la República 
Checa y que se hallan debidamente traducidos al castellano y apostillados: 

Y 

1.- Acta de la sesión de la Junta Directiva de CZECHIDRO a.s. 

Usted señorita Notaría se dignará proceder conforme se solicita. 

Atentamente: 

  
FACTURA N*D02-001- 090/0200
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ZÁPIS ZE SCHÚZE PREDSTAVENSTVA 
CZECHIDRO a. s., 

se sídlem TFebovská 1057, 562 03 Ústí nad Orlicí, IÓ: 02436426, 
zapsané v obchodním rejstfíku u Krajského soudu y Hradci Králové, odd. B! 

konané due 6. 1. 2014 od 10:00 hodin y sídle spoleénosti 
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- predseda  predstavenstva Mgr. Jam Blasko,r.c. 751026/3728, bytem Dukelská 

303, 562 01 Ústí nad Orlicí 
- ¿len predstavenstva Ing. Ján Blasko,r.¿. 520803/287, bytem UÚstí nad Orlicí, 

Stavebnikú 1295, PSC 562 06 
-  Clen predstavenstva Ing. Oldfich Franc, r.c. 770506/3663, bytem Polni 1238, 562 06 

Ústí nad Orlicí 

1 
Schúzi predstavenstva zahájil predseda predstavenstva, kdyZ konstatoval, Ze se dostavili 

v3ichni Clenové tohoto orgánu, a predstavenstvo je tak usnásenischopné. Poté by! víemi hlasy 
¿lenú predstavenstva zvolen zapisovatelem Ing. Ján Blasko. 

T. 
Mgr. Jan Bla3ko konstatoval, Ze jedinym bodem programu této schúze predstavenstva je 

schválení kroku, o kterém rozhodl jediny akcionáf spoleénosti v púsobnosti valné hromady. 

spotivajiciho y tom, Ze spoleénost CZECHIDRO a. s., zaloZí nebo se bude spolecné s jinymi 
- osobami podílet na zaloZení akciové spolefnosti s názvem SOCIEDAD HIDROELECTRICA 

SANJERONI S.A. — SANJERONI, pficemz tato nové zalozená spoleénost bude zalozena 

podle ekvádorského práva. 

- O tomto návrhu poté predstavenstvo hlasovalo a váemi hlasy ¿lenú predstavenstva 

rozhodlo o zaloZení nebo podílení se na zalození ekvádorské spolegnosti SOCIEDAD 

HIDROELECTRICA SANJERONI S.A. -— SANJERONI, pficem2 predseda predstavenstva 

byl povéfen k vykonání vSech krokú a vedení váech jednání potfebnych ke spinéní tohoto 

úkolu. 

ul. 
Predseda pfedstavenstva poté schúzi ukonCil.   

V Ústi nad Orlicí dne 6. 1.2014 

  

LT d ra LA LG 
Mgr. Jan Blasko Ing. Ján Bla3ko 

predseda predstavenstva zapisovatel
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OvéfFení - legalizace e 
Bézné tíslo ovéfovaci knihy O 73/2014 É 
Ovéfuji, Ze Ing. Ján Blasko, narozen 3.8.1952, bytem Ústí nad Orlicí, Stavebníkú' 1295, Je 
totoZnost byla prokázána, uznal pfede mnou podpis na této listiné za vlastni. y 

V Ústi nad Orlici dne 5.2.2014 TA TL 

Mer. Pavlína KaCirková Ca 
notáfská kandidátka a pz 

zástupkyné JUDr. Jany Katirkové, y z 

Py proc Maz 7    
  
f OvéfFení - legalizace 

Beézné Cislo ovéfovaci knihy O 67/2014 
Ovéfuji, de Jan Blasko, narozen 26.10.1975, bytem Ústí nad Orlicí - Hylváty, Dukelská 303, jehoz 
totoZnost byla prokázána, uznal prede mnou podpis na této listiné za vlastni. 

V Ústí nad Orlicí dne $.2.2014 

Mgr. Pavlina KaCírková 
notáfská kandidátka a 
zástupkyné JUDr. Jany Ka£írkové, 

. notáfiy v Ústí nad Orlicí 
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ACTA DE LA SESIÓN DE LA JUNTA DIRECTIVA 

CZECHIDRO a. s. 

con domicilio social TFebovská 1057, 562 03 Ustí nad Orlicí, núm. de identificación: 02436426 

inscrita en el Registro Mercantil Hevado por el Tribunal Regional de Hradec Králové, parte B, hoja 
insertada 3249 

celebrada a 6 de enero de 2014 a las 10:00 horas en el domicilio social 

  

Personas presentes: 
- Presidente de la Junta Directiva Mgr. Jan Blasko, núm. de nacimiento 751026/3728, domiciliado en 

Dukelská 303, 562 01 Ústí nad Orlicí 
- Miembro de la Junta Directiva Ing. Ján Bla3ko, núm. de nacimiento 520803/287, domiciliado en Ústí nad 

Orlicí, Stavebnikú 1295, código postal 562 06 

- Miembro de la Junta Directiva Ing. Oldfich Franc, núm. de nacimiento 770506/3663, domiciliado en Polní 

1238, 562 06 Ústi nad Orlicí 

L 
- — La Sesión fue abierta por el Presidente de la Junta Directiva quien ha comunicado que todos los 

miembros de dicho órgano están presentes y la Junta Directiva está válidamente constituida para adoptar sus 
deliberaciones. Después el miembro de la Junta Directiva Ing. Ján Blasko ha sido elegido comio el secretario 
de actas por todos los votos. 

TL 

Mgr. Jan Blasko comunica que el único punto del Orden de Día de la presente Sesión de la Junta 
Directiva es la aprobación del acto del único accionista de la Sociedad que había sido decidido en su calidad 
de la Asamblea General, el mismo consiste en que la sociedad CZECHIDRO a. s. fundará o participará junto 
con Otras personas en la fundación de la Sociedad Anónima con la razón social SOCIEDAD 
HIDROELECTRICA SANJERONT, S.A. — SANJERONTI. la nueva sociedad será fundada en virtud del 

derecho ecuatoriano. 
La Junta Directiva ha aprobado con todos los votos de los miembros de la Junta Directiva la 

proposición relativa a la fundación o a la participación en la fundación de la Sociedad ecuatoriana 
SOCIEDAD HIDROELECTRICA SANJERONI, S.A. — SANJERONI, el Presidente de la Junta Directiva 
estarido encargado de tomar todas las medidas y llevar a cabo las negociaciones necesarias para cumplir con 

a tarea. 

TT. 

El Presidente de la Junta Directiva terminó la Sesión. 
A 

Dado en Ústí nad Orlicí, a 6 de enero de 2014 

Firmado Firmado 

Mgr. Jan Blasko Ing. Ján Blasko 

Presidente de la Junta Directiva Secretario de Actas 
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Certificación - legalización 

Número de orden del libro de certificaciones O 73/2014 

Certifico que Ing. Ján Blasko, nacido el 3 de agosto de 1952, domiciliado en Ústí nad Orlicí, 

Stavebnikú 1295, cuya identidad está probada, en mi presencia ha reconocido la firma que antecede 
en el presente documento como propla. 

Dado en Ústí nad Orlicí con fecha de $ de febrero de 2014 

Mer. Pavlína Katírková 
Candidato al notario 

representante de JUDr. Jana Katírková 
notario de Ústí nad Orlicí 

firmado Sello de JUDr. Jana Kacírková, notario de Ústí nad Orlicí 

Certificación - legalización 

Número de orden del libro de certificaciones O 67/2014 — 
Certifico que Jan Bla3ko, nacido el 26 de octubre de 1975, domiciliado en Ústí nad Orlicí - Hylváty, . 
Dukelská 303, cuya identidad está probada, en mi presencia ha reconocido la firma que antecede en 
el presente documento como propia. 

Dado en Ústí nad Orlicí con fecha de 5 de febrero de 2014 

Mer. Pavlina Katirková 
Candidato al notario 
representante de JUDr. Jana KaCírková 

_notario de Ústí nad Orlicí 

firmado Sello de JUDr. Jana Kacirková, notario de Ústi nad Orlicí   

 



  

Tlumocdnická dolozka 

Jako tlumotník jazyka ¿pantlského, jmenovany rozhodnutím Krajského soudu v Hradci Králové ze 
dne 23. záfí 1994 €. j. Spr. 713/94 stvrzuji, Ze pfeklad souhlasí s textem pfipojené listiny. 
Tlumoénicky úkon je zapsán pod pof. tíslem 27/14 deníku. 

V Rychnové nad Knéznou 6. února 2014 4 22 Ergo ' 

PhDr. Jitka Cvejuová 

Cláusula de intérprete 

Yo, abajo firmante, intérprete jurada de la lengua española, nombrada por la decisión del Tribunal 
Regional de Hradec Králové el día 23 de septiembre de 1994, número de referencia Spr. 713/94, 
certifico que la traducción está conforme con el texto del documento adjunto. 
El acto de intérprete está registrado en el registro de traducciones con el número de orden 27/14. 

. A y 

Dado en Rychnov nad Knéznou, el 6 de febrero de 2014 f He Luto ) 

PhDr. Jitka Cvejnová 
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NOTARIA QUINTA DEL CANTON QUITO 

. .ZON DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición del Doctor Jorge Endara 

Moncayo, protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas de 

la Notaría Quinta a mi cargo, los documentos relativos al 

Acta de sesión de la Junta Directiva de CZECHIDRO a.s., en 

cinco fojas útiles y con esta fecha.- Quito, a veinte de 

febrero del año dos mil catorce.- 

LA NOTARIA 

Hasuclia Esdoeh 
Dra. Alexandra Endara Muño: 

NOTARIA QUINTA 

Le Se protocolizó ante mí y en fte de ello confiero esta TERCERA COPIA 
! CERTIFICADA, firmada y sellada en Quito a veinte y sels de Febrero del 

año dos mil catorce. 

NOTARIA QUINTA ATT 
DEL DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO LT a 

e Las S 
f 

, Arc SS a 
E pos con 7 

A ; A, “A !      
NOTARIA QUINTA Sé 

Dra. Alexandra Endara Muñoz 

 



Dr. Jorge Alberto Endara Moncayo 

ABOGADO 

   

     44, A % EN 
Arona eS 

IE En 

Señorita Notaria: 2014-17-01-05-P00464 

Dígnese protocolizar en su Registro los siguientes documentos procedentes de la República 
Checa y que se hallan debidamente traducidos al castellano y apostillados: 

1.- Protocolo relativo a la decisión tomada por el único accionista quien actúa en la calidad de 

la Asamblea General de la Sociedad Comercial CZECHIDRO a.s. 

Usted señorita Notaria se dignará proceder conforme se solicita. 

  
FACTURA N* 002-001 06 1000 
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Zápis o rozhodnutí jediného akcionáfe v púsobnosti 
valné hromady 

obchodní spoleénosti | 

CZECHIDRO Aa. s., se sidlem Tfebovská 1057, 562 03 Ustí nad Orlicí, IC: 02436426, 

zapsané v obchodním rejst'íku u Krajského soudu v Hradci Králové, odd. B, vl. 3249 

Obchodní spoletnost Investa Uni, spol. s r.o., se sidlem Trebovská 1057, 562 03 Usti nad 

Orlicí, 1€: 47472243, zapsaná v obchodním rejstfíku u Krajského soudu v Hradci Králové, 
odd. C, vi. 3088, jakoZto jediny akcionáF obchodni spolegnosti CZECHIDRO a. s., se sídlem 
TFebovská 1057, 562 03 Ústí nad Orlicí, IC: 02436426, zapsané v obchodnim rejstríku u 

Krajského soudu v Hradci Králové, odd. B, vl. 3249, utinila dneáního dne následujici 

rozhodnuti: 

1. Spoleénost CZECHIDRO a. s., zaloZí nebo se bude spolegné s jinymi osobami podilet 
na zalozeni akciové spoleínosti snázvem SOCIEDAD HIDROELECTRICA 

SANJERONI S.A. - SANJERONI, pficemz tato nové zalofená spoletnost bude 

zalozena podle ekvádorského práva. 

V Ústi nad Orlici dne 6. 1. 2014 

Podpis jediného akcionáfe 

PS 
Invest Investa Uni, spol. s r.o. 

Mgr. Jan Bla3ko, jednatel



  

  

  

  

  

PS 

A DOBOC1S 

  

    
Ovéfeni - legalizace po 

Bézné síslo ovéfovaci knihy O 71/2014 ! y 
Ovéfuji, de Jan Blako, narozen 26.10.1975, bytem Ústi nad Orlicí - Hylváty, Dukelski 
totoZnost byla prokázána, uznal prede mnou podi na této listiné za vlastni. 
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V Ústi nad Orlicí dne 5.2.2014 O 

Mgr . Pavlina Kacirková 

CATE o . 

notáfská kandidátka a 

zástupkyné JUDr. Jany Ka£írkové, 
| 

Y 

  

notáfky y Ústi nad Orlicí 

Pr paslla Mes 

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Ceská republika 

Czech Republic 

Tato vefejná listina 
This public document Mgr. Pavlína Kalírková 

2. Dyla podepsána oonociconionooncnccnnnornnnononnonacnornnno ron no nncan anne nar nrr nar rana nan 

has been signed notáFská kandidátka a zástupkyné notáfky 

3. JEDOZÍUMKCE concccccconnnnanaconanonrcnnonoocan nao or con onnrco noo ren ron ona narco cnn nrrarr ranas 

acting in the capacity of JUDr. Jana Ka£írková 

E IA 

bears the seal/stamp of notáfka y Ústí nad Orlicí 

OVÉRENO 
CERTIFIED 

5. vPraze 6. dD8 .......... II 

at Prague date 

7. Ministerstvo spravedInosti CR 

Ministry of Justice of the Czech Republic 

8.0is CITE L OZ, 
NO 

9. kolek/razítko: 

duty stamp/stamp:          



    3 

  

AS 
ay 

Protocolo relativo a la decisión tomada por el único accionista quien actúa en la calidad de la 
Asamblea General 

de la Sociedad comercial 

CZECHIDRO Aa. s. con domicilio social Tfebovská 1057, 562 03 Ústí nad Orlicí, núm. de 

identificación: 02436426, inscrita en el Registro Mercantil llevado por el Tribunal Regional de Hradec 
Králové, parte B, hoja insertada 3249. 

La sociedad comercial Investa Uni, spol. s. r. o., con domicilio social Tfebovská 1057, 562 03 Ústi nad 
Orlicí, núm. de identificación: 47472243, inscrita en el Registro Mercantil llevado por el Tribunal Regional 
de Hradec Králové, parte C, hoja insertada 3088, en su calidad del único accionista de la Sociedad 
CZECHIDRO Aa. s. con domicilio social Tfebovská 1057, 562 01 Ústí nad Orlicí, núm. de identificación: — 
02436426, inscrita en el Registro Mercantil llevado por el Tribunal Regional de Hradec Králové, parte B, hoja 
insertada 3249, ha tomado con fecha de hoy la decisión como sigue. - 

1. La sociedad CZECHIDRO a. s. fundará o participará aún junto con otras personas en la fundación de la 

sociedad anónima SOCIEDAD HIDROELECTRICA SANJERONIS. A. —- SANJERONI, la sociedad 
nuevamente fundada será fundada en virtud del derecho ecuatoriano. 

En Ústi nad Orlici a 6 de enero de 2014 

Firma del único accionista 

Firmado 

Investa Uni, spol. s. r. o. 

Mgr. Jan Bla3ko, administrador 

y
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Certificación - legalización 

Número de orden del libro de certificaciones O 71/2014 
Certifico que Jan Bla3ko, nacido el 26 de octubre de 1975, domiciliado en Ústí nad Orlicí - Hylváty, 
Dukelská 303, cuya identidad está probada, en mi presencia ha reconocido la firma que antecede en 
el presente documento como propia. 

Dado en Ústí nad Orlicí con fecha de 5 de febrero de 2014 

Mgr. Pavlíina Kacirková 
Candidato al notario 
representante de JUDr. Jana Katirková 
notario de Ústí nad Orlicí 

firmado Sello de JUDr. Jana Kacirková, notario de Ústí nad Orlicí 

« 

  

 



at ARTE 

  

TlumosSnická dolozka 

Jako tlumocnik jazyka Spanéglského, ¡menovany rozhodnutím Krajskébo soudu v Hradci Králové ze 
dne 23. záHi 1994 €. j. Spr. 713/94 stvrzujl, Ze preklad souhlasí s textem pñipojené listiny. 
Tlumoénicky úkon je zapsán pod pof. Ciíslem 29/14 deniku. 

Y Rychnové nad Knéznou 6. února 2014 q teo Era ! 

PhDr. Jitka Cvejnová 

    

    
Cláusulade intérprete 

Yo, abajo firmante, intérprete jurada de la lengua española, nombrada por la decisión del Tribunal 
Regional de Hradec Králové el día 23 de septiembre de 1994, número de referencia Spr. 713/94, 

certifico que la traducción está conforme con el texto del documento adjunto. 
El acto de intérprete está registrado en el registro de traducciones con el número de orden 29/14, 

Dado en Rychnov nad Knégznou, el 6 de febrero de 2014 sh, Po E , 

PhDr. Jitka Cvejnová 
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. . ZON DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición del Doctor Jorge Endara 

Moncayo, protocoljzo en el Registro de Escrituras Públicas de 

la Notaría Quinta a mi cargo, los documentos relativos a la 

Asamblea General de la SOCEIDAD COMERCIAL CZECHIDRO a.s., en 

cinco fojas útiles y con esta fecha.- Quito, a veinte de 

febrero del año dos mil catorce.- 

. : LA NOTARIA 

E - Aluiccunalto Pdo 

MN - Dra, Alexandra andara Muño. 
NOTARIA QUINTA _— 

Se protocolizó ante mí y en fe de ello confiero esta TERCERA COPIA 
CERTIFICADA, firmada y sellada en Quito a veinte y seis de Febrero del 

. año dos mil catorce. 

os UARIA QUINTA 

   A > A     

  

NOTARIA QUINTAS. Dra. Alexandra Endara Muñ



os Co OS 

SUN AT SA eh, 
,    Y > 

Dr. Jorge Alberto Endara Moncayo 'S 
ABOGADO A A Qu pi Po 

Zo 2.24 ni A Fecha:do 2:20 “oi Dee Coplas 

Señorita Notaria: 2014-17-01-05-P00463 

Dígnese protocolizar en su Registro los siguientes documentos procedentes de la república 

Checa y que se hallan debidamente traducidos al castellano y apostillados: 

1.- Extracto del Registro Mercantil (existencia legal) de la compañía CZECHIDRO a.s, 

Usted señorita Notaria se dignará proceder conforme se solicita. 

Atentamente: 

> s 

  
FACTURA N' 002-001-  co1/000



  

  

Tento vypis z obchodniho rejstfiku alelctronicioy podepsal "Krajsky soud v Hradci Králové (IÉ 00215716]" dne 5.2.2014 v 1% qn 
EPVId:h TMUBAVZEB+kHujcRwDEWL4u9uTP+ 

Datum zápisu: 

   
Vypis 

z obchodního rejstfíku, vedeného 

Krajskym soudem v Hradci Králové 

oddíl B, vioZka 3249 

27. prosince 2013 
  

Spisavá znacka: B 3249 vedená u Krajského soudu v Hradci Králové 
  

Obchodní firma: CZECHIDRO a. s. 
  

Sídlo: Tfebovská 1057, 562 03 Ustí nad Orlicí 
  

Identifikacní Císlo: 024 36 426 
  

  

Právní forma: Akciová spolecnost 

PFedmét Vyroba, obchod a sluZby neuvedené v prílohách 1 az 3 
podnikání: zivnostenského zákona 
  

Statutární orgán - 

predstavensivo: 

pfedseda predstavenstva: 

JAN BLASKO, dat. nar. 26. Fíina 1975 
Dukelská 303, Hylváty, 562 01 Ustí nad Orlicí 
den vzniku funkce: 27. prosince 2013 
den vzniku Clenství: 27. prosince 2013 
  

Clen predstavenstva: 
JÁN BLASKO, dat. nar. 3. srpna 1952 
StavebníkÚ 1295, 562 06 Ústí nad Orticí 
den vzniku Clenství: 27. prosince 2013 
  

Clen predstavenstva: 
OLDRICH FRANC, dat. nar. 6. kvétna 1977 
Polní 1238, 562 06 Ústí nad Orlicí 
den vzniku clenství: 27, prosince 2013 
  

Zpúsob jednání: Jménem spolecnosti jedná predstavenstvo, a to vzdy dva Clenové 

predstavenstva spolecné. 
  

DozorGí rada: predseda dozorcí rady: 
KAREL MIKULÁSEK, dat. nar. 4. Fíjna.1963 
c.p. 222, 679 13 Sloup 
den vzniku funkce: 27. prosince 2013 

den vzniku Clenství: 27, prosince 2013 
  

Glen dozorcí rady: 
VERA BLASKOVÁ, dat. nar. 24. prosince 1951 
Stavebníkú 1295, 562 06 Ústí nad Orlicí 
den vzniku Clenství: 27. prosince 2013 
  

Clen dozordí rady: 
HANA BLASKO, dat. nar. 12. kvétna 1983 
Dukelská 303, Hylváty, 562 01 Ústí nad Orlicí 
den vzniku dlenství: 27, prosince 2013 
  

Jediny akcionáf; Investa Uni, spol. s r.o. 
Trfebovská 1057, 562 03 Ustí nad Orlicí 
Identifikacní Císlo: 474 72 243 
  

Akcie: 

  

Údaje platné ke dni: 31.01.2014 06:00 12
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. Sa 

oddíl Bv Vióéka 3249, 
A Dior 

200 ks kmenové akcié ña jméno v listinné podobé vé ¡mienoúj $ E = 
hodnoté 10 000,- Kó. . MN a Limo 

Základní kapitál: 2000 000,- Ké a — A 
Splaceno: 100 % A 
  

Správnost tohoto vypisu se potvrzuje 
  

Krajsky soud v Hradci Králové 

  
  

Údaje platné ke dni: 31.01.2014 06:00 2/2 
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Ovéfuji pod pofadovym Ccislem V 13/2014, Ze tato listina, která vznikla prevedenimi; 
Ps , 2 

zinformagního systému vefejné správy z elektronické podoby do podoby Histinné, sk Ñ e 
zjednoho listu, odpovidá vystupu z informaéniho systému vefejné správy v elektronické pod 

V Ústi nad Orlicí dne 5.2.2014 

Mgr. Pavlina Kacírková    
           

notáfská kandidátka a , (E 
zástupkyné JUDr. Jany KaCírkové, ES 
notáfky v Usti nad Orlicí ñ el 

y 

7 E ) az ES 

S 

A 

  

    

   

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du $ octobre 1961) 

1. Ceská republika 
" Czech Republic 

Tato vefejná listina 
This public document Mer. Pavlína Kaírková 

2. byla podepsána Cra Inn Ran rRe dean rn anon cana nn Doo nao rear n ron narrar noc rrn nc nnnco ns 
has been signed notáfská kandidátka a zástupkyné notáfky 

3. jeho2 funkce 
ÓN acting in the capacity of JUDr. Jana Katirková 

4. opatfena razítkem 
AN 

bears the seal/stamp of notáfka y Ustí nad Orlicí 

OVÉRENO 
CERTIFIED 

5. vPraze 6. UNE oo... LORO coo. 
at Prague date 

7. Ministerstvo spravedInosti CR 
Ministry of Justice of the Czech Republic 

N? 

9. kolek/razítko: 
duty stamp/stamp:                    
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antil está firmado por vía electrónica por "el Tribunal Regional de Hradec Králové [Núm. de identificación Es 
El presente extracto del Registro Merc: 

215711 2014 a las 13:47: 45. EPVid: hE7mU64vzEB+kHujcRwD6WL4u9uTP+f6 00215716] con fecha de 5 de febrero de 

Extracto 
del Registro Mercantil llevado 

por el Tribunal Regional de Hradec Králové 

parte B, hojá insertada 3249 
  

'- Fecha de inscripción: 27 de diciembre de 2013 

. Número de registro: B 3249 llevado por el Tribunal Regional de Hradec Králové ,   
Razón social: CZECHIDRÓ Aa. s. 

- Domicilio social: Trebovská 1057, 562 03 Ústi nad Orlicí 

  

Número de identificación: 024 36 426 

  

Forma jurídica: Sociedad anónima 

  

Objeto social: Fabricación, comercio y prestación de servicios no indicados en los anexos de l 

a 3 de la Ley sobre las Actividades Empresariáles Autónomás 

  

Órgano estatutario - Presidente de la Junta Directiva 
- Junta Directiva: JAN-BLASKO, fecha de nacimiento el 26 de octubre de 1975 

Dukelská 303, Hylváty, 562 01 Ustí nad Orlicí 
Fecha de origen del cargo: el 27 de diciembre de 2013 
Fecha de origen de su calidad de miembro de la Junta Directiva: 27 de diciembre de 
2013 
Miembro de la Junta Directiva 
JÁN BLASKO, fecha de nacimiento el 3 de agosto de 1932 
Stavebníkú 1295, 562 06 Ústí nad Orlicí 
Fecha de origen de su calidad de miembro de la Junta Directiva: 27 de diciembre de 
2013 

Miembro de la Junta Directiva 
OLDRICH FRANC, fecha de nacimiento el 6 de mayo de 1977 
Polní 1238, 562 06 Ústí nad Orlicí 
Fecha de origen de su calidad de miembro de la Junta Directiva: 27 de diciembre de 
2013 

  

Modo de actuación: La Junta Directiva actúa en el nombre de la Sociedad, siempre dos miembros suyos 

mancomunadamente.   
  

£ : Los datos válidos con fecha: 31/01/2014 6:00 12



Consejo de Vigilancia: Presidente del Consejo de Vigilancia 

KAREL MIKULÁSEK, fecha de nacimiento el 4 de octubre de 1963 
núm. de descripción 222, 679 13 Sloup 
Fecha de origen del cargo: el 27 de diciembre de 2013 
Fecha de origen de su calidad de miembro de la Junta Directiva: 27 de diciembre de 
2013 

Miembro del Consejo de Vigilancia 
VERA BLASKOVÁ, fecha de nacimiento el 24 de diciembre de 1951 
Stavebnikú 1295, 562 06 Ústi nad Orlicí 
Fecha de origen de su calidad de miembro de la Junta Directiva: 27 de diciembre de 
2013 

Miembro del Consejo de Vigilancia 
HANA BLASKO, fecha de nacimiento el 12 de mayo de 1983 
Dukelská 303, Hylváty, 562 01 Usti nad Orlici 
Fecha de origen de su cálidad de miembro de la Junta Directiva: 27 de diciembre de 
2013 

  

" Accionista único: Investa Uni, spol. s. r. o. 

o Trebovská 1057, 562 03 Ustí nad Orlicí 
- Núm. de identificación: 474 72 243 

  

o Acciones: 200 piezas de acciones ordinarias nominativas en el soporte de papel con un valor 

- de 10 000, - CZK 

  

Capital social: 2 000 000,- CZK 
. Desembolsado: 100 % 

  o Se certifica la exactitud del presente extracto ------==-=-=--===--" 
y” Tribunal Regional de Hradec Králové 

Los datos válidos con fecha: 31/01/2014 6:00 2/2 

ES 
e 

a 9 o 

AA 

  

  

 



    

Certifico bajo el número de orden V 13/2014 que el presente documento que se ha establecido por la 
jconversión de los datos válidos del sistema de información de la administración pública, guardados 

j en forma electrónica sobre el soporte papel que comprende 1 hoja, está literalmente conforme con el 
documento en el sistema de información de la administración pública guardado en:forma elegtrónica. 

Í Dado en Ústí nad Orlicí con fecha de 5 de febrero de 2014 

Y Mgr. Pavlína Kacirková 
gg Candidato al notario y 

] representante de JUDr. Jana Katírková 

notario de Ústí nad Orlicí 

  
j firmado Sello de JUDr. Jana Kacirková, notario de Ústi nad Orlití
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Tlumognická dolozZka 

Jako tlumotnik jazyka ¿panélského, jmenovany rozhodnutím Krajského soudu v Hradci Králové ze 
dne 23. záH 1994 €. j. Spr. 713/94 stvrzuji, Ze preklad souhlasí s textem púpojené listiny. 
Tlumoénicky úkon je zapsán pod pof. ¿ísler 25/14 deníku. 

V Rychnové nad Knéz 6. Ú 2014 ychnové nad Knéznou 6. února A, a TN 

PhDr. Jitka Cvejuová 

         

    

    

Cláusula de intérprete 

Yo, abajo firmante, intérprete jurada de la lengua española, nombrada por la decisión del Tribunal 
Regional de Hradec Králové el día 23 de septiembre de 1994, número de referencia Spr. 713/94, 
certifico que la traducción está conforme con el texto del documento adjunto. 
El acto de intérprete está registrado en el registro de traducciones con el número de orden 25/14. 

Dado en Rychnov nad Knéz2nou, el 6 de febrero de 2014 

a ro 
PhDr. JitkiaCvejnová   



NOTARIA QUINTA DEL CANTON QUITO 

  

.ZON DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición del Doctor Jorge Endara 

Moncayo, protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas de 

la Notaría Quinta a mi cargo, el EXTRACTO DEL REGISTRO 

MERCANTIL (EXISTENCIA LEGAL) DE LA COMPAÑÍA CZECHIDRO a.s., 

en seis fojas útiles y con esta fecha.- Quito, a veinte de 

febrero del año dos mil catorce.- 

LA NOTARIA 

ocho Zadorol 
“Dra. A ecandrd Endara Huñol 

NOTARIA QUINTA _- 

Se protocolizó ante mí y en fe de ello confiero esta TERCERA COPIA 
CERTIFICADA, firmada y sellada en Quito a veinte y seis de Febrero del 
año dos mil catorce. 

NOTARIA QUINTA 
DEL DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO ATT 

  

/ 

a, Muñoz | Mo A



Dr. Jorge Alberto Endara Moncayo 
ABOGADO      

     

  

e, 
A vr e 
cs o a 
MAS 

  

   Señorita Notaria: 2014-17-01-05-P00462 

Dígnese protocolizar en su Registro los siguientes documentos procedentes de la República 
Checa y que se hallan debidamente traducidos al castellano y apostillados: 

1.- Extracto del Registro Mercantil (existencia legal) de la compañía Ivesta Uni spol s.r.o. 

Usted señorita Notaria se dignará proceder conforme se solicita. 

    

  

Pentaments > 

La, 

Mat. 966 C.A.P. 

FACTURA No 002.001 (20 1080
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Tento vápis z obchodniho rejstfiku elektronicky podapsal “Krajsky soud v Hradci Králové [IC 00215716]" dne 5.2.2014 y 13:54:11. 
 EPVid:inUbaQ/5bZABIHAIB]IXHA 

Datum zápisu: 

Spisová znaCka: 

Obchodní firma: 

Sídlo: 

identifikacní císlo: 

Vypis 

z obchodního rejstfíku, vedeného 

Krajskym soudem v Hradci Králové 

oddíl C, vloZka 3088 

3. listopadu 1992 

C 3088 vedená u Krajského soudu v Hradci Králové 

Investa Uni, spol. s r.o. 

Ustí nad Orlicí, Trebovská 1057, PSC 562 03 

474 72 243 
  

  

Právni forma: Spolecnost s rucením omezenym 

PTedmét vyroba, obchod a sluzby neuvedené v pfílohách 1 al 3 
podnikání: Zivnostenského zákona 
  

Statutární orgán: 

Zpúsob jednání: 

Spolecníci: 

Základní kapitál: 

jednatel: 

Ing. JÁN BLASKO, dat. nar. 3. srpna 1952 
Stavebníkú 1295, 562 06 Ústí nad Orlicí 
den vzniku funkce: 3. listopadu 1992 
  

jednatel: 

Ing. Zuzana BlaSko, dat, nar. 12. bfezna 1977 
Ustí nad Orlicí - Hylváty, Trebovská 1057, PSC 562 03 
den vzniku funkce: 2. srpna 2010 

jednatel: 
Bc. Jan BlaSko, dat. nar. 26. Fina 1975 

Ustí nad Orlicí - Hylváty, Dukelská 303, PSC 562 01 
den vzniku funkce: 2. srpna 2010 

Zpúsob jednání za spolecnost: 
Jménem spoleénosti jsou oprávnéni jednat navenek a 
podepisovat za ni jednatelé spolegnosti a to kaZldy 

samostatné, 

Ing. JÁN BLASKO, dat. nar. 3. srpna 1952 
Stavebníkú 1295, 562 06 Ústí nad Orlicí 
Vklad: 100 000,- Kc 
Splaceno: 100 % 

Obchodní podíl: 1/3 

Ing. Zuzana Blasko, dat. nar. 12. bfezna 1977 
Ústí nad Orlicí - Hylváty, Trebovská 1057, PSC 562 03 
Vklad: 100 000,- Ké 
Splaceno: 100 % 
Obchodní podíl: 1/3 

Bc. Jan Blasko, dat. nar. 26. Ájna 1975 

Ústí nad Orlicí - Hylváty, Dukelská 303, PSC 562 01 
Vklad: 100 000,- Kc 
Splaceno: 100 % 

Obchodhní podíl: 1/3 

300 000,- Kc 

  

Údaje platné ke dni: 31.01.2014 06:00 1/2



Ostatní. Údaje o zFízenf: ' “> 
skutecnosti: . - Spolecnost s rucením ome 

smlouvou 

dne l 
26. fíina 1992 podle zák.C. 513/91 Sb. 

Správnost tohoto vypisu se potvrzuje 

Krajsky soud v Hradci Králové 

  

Udaje platné ke dni: 31.01.2014 06:00 212 
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Ovéfuji pod pofadovym éislem V 14/2014, Ze tato listina, která vznikla prevedením vystupu 
zinformacniho systému vefejné správy z elektronické podoby do podoby listinné, skládajici se 
z jednoho listu, odpovidá vystupu z informacního systému verejné správy v elektromické podobé. 

V Ústi nad Orlicí dne 5.2.2014 

Mgr. Pavlina Kacirkovyá 
notáfská kandidátka a 
zástupkyné JUDr. Jany Kafirkové, * - 
notálky v Ústi nad Orlicí y TT 

A A    
4 - 

i
o
 

    APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

    

1 

| 1. Ceská republika 
| Czech Republic 
| Tato vefejná listina 
| This public document Mgr. Pavlína Kagírková 

2. byla podepsána Radar een aan ra anne o nan n ona nana 
has been signed notáfská kandidátka a zástupkyné notáfky 

3. jehoZ funkce ............... AN 
acting in the capacity ot JUDr. Jana Katirková 

| 4. opatfena razítkem ene perrera rana arre nn non in rosca riores, 
bears the seal/stamp of notáfka v Ustí nad Orlicí 

OVÉRENO 
CERTIFIED 

5. vPraze 6. Ue oo... MO Mco 
at Prague date 

7. Ministerstvo spravedInosti CR 
Ministry of Justice of the Czech Republic 

8. dls. es DOBLES a A 

9. kolek/razitko: 10. Podpis! LL A, duty stamp/stamp: Signáturé Y, 
Estacio 

f HERCE EE hs d o A 
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El presente extracto del Registro Mercantil está firmado por vía electrónica por "el Tribunal Regional de Firadec Králové [Núm. dn gar 

00215716] con fecha de 5 de febrero de 2014 a las 13:54: 11. EPVid: InUbaQ/SbZABIA438)JXHA : 

Extracto 
del Registro Mercantil llevado 

por el Tribunal Regional de Hradec Králové 
párte C, hojá insertada 3088 

Fecha de inscripción: 3 de noviembre de 1992 , 

  

Número de registro: C 3088 llevado por el Tribunal Regional de Hradec Králové 

  

Razón social: Investa Uni spol. s. r. o. 

  

Domicilio social: Ústi nad Orlicí, Tfebovská 1057, código postal 562 03 

  

Número de identificación: 474 72 243 

  

Forma jurídica: Sociedad de responsabilidad limitada 

  

Objeto social: — . Fabricación, comercio y prestación de servicios no indicados en los anexos de 1 
7 á 3 de la Ley sobre las Actividades Empresariales Autónomas 

Órgano estatutario - Administrador: 
" Ing. JÁN BLASKO, fecha de nacimiento el 3 de agosto de 1952 

Stavebnikú 1295, 562 06 Ústí nad Orlicí 
Fecha de origen de su cargo: 3 de noviembre de 1992 

Administrador: 
Ing. Zuzana Blasko, fecha de nacimiento el 12 de marzo de 1977 

Ústí nad Orlicí - Hylváty, Tfebovská 1057, código postal 562 03 
Fecha de origen de su cargo: 2 de agosto de 2010 
Administrador: 
Bc. Jan Blasko, fecha de nacimiento el 26 de octubre de 1975 

Ústi nad Orlicí - Hylváty, Dukelská 303, código postal 562 01 
Fecha de órigen de $u cargo: 2 de ágosto de 2010 

  

Modo de actuación: Elmodo de actuación en nombre de la Sociedad: 

Los Administradores de la Sociedad están autorizados actuar con los terceros en 

nombre de la Sociedad y firmar en su nómbre, cada uno de ellos independientemente. 

  

Socios: Ing. JÁN BLASKO, fecha de nacimiento el 3 de agosto de 1952 
Stavebnikú 1295, 562 06 Ústí nad Orlicí 
Aportación: 100 000, - CZK 
Desembolsado: 100 % 
Participación social: 1/3 

Los datos válidos con fecha: 31/01/2014 6:00 1/2



Capital social: 

Otros hechos: 

parte C, hoja insertada 3088 

Ing. Zuzana Bla3ko, fecha de nacimiento el 12 de marzo de 1977 
Ústi nad Orlicí - Hylváty, Trebovská 1057, código postal 562 03 
Aportación: 100 000, - CZK . 
Desembolsado: 100 % 
Participación social: 1/3 

Bc. Jan Blasko, fecha de nacimiento el 26 de octubre de 1975 

Ustí nad Orlici - Hylváty, Dukelská 303, código postal 562 01 
Aportación: 100 000, - CZK 
Desembolsado: 100 % 
Participación social: 1/3 

300 000,- CZK 

Datos sobre el establecimiento: 

La Sociedad de responsabilidad limitada fue fundada por el contrato de 
constitución de la sociedad con fecha de 26 de octubre de 1992 conforme 

a la Ley núm. 513/91 Sb. (Recopilación legislativa) 

Se certifica la exactitud del presente extracto ==. -.------   

Los datos válidos con fecha: 31/01/2014 6:00 

Tribunal Regional de Hradec Králové 

2/12  



  

Certifico bajo el número de orden V 14/2014 que el presente documento que se ha establecido por la 
conversión de los datos válidos del sistema de información de la administración pública, guardados 

en forma electrónica sobre el soporte papel que comprende 1 hoja, está literalmente conforme con el 
documento en el sistema de información de la administración pública guardado en forma electrónica. 

> 

Dado en Ústi nad Orlicí con fecha de 5 de febrero de 2014 

Mgr. Pavlína Kacirková 

Candidato al notario y 
ó representante de JUDr. Jana Katirková 

notario de Ústi nad Orlicí 

  
. firmado Sello de JUDr. Jana Kacirková, notario de Ústi nad Orlicí 

le.   
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Tlumoénická doloZzka 

Jako tlumocnik jazyka Spanélského, ¡menovany rozhodnutím Krajského soudu v Hradci Králové ze 
dne 23. záHi 1994 €. j. Spr. 713/94 stvrzuji, Ze pfeklad soublasí s textem pñipojené listiny. 
Tlumofnicky úkon je zapsán pod pof. ¿islem 26/14 deníku. 

V Rychnov8 nad Knéznou 6. února 2014 4, ho lu | 

PhDr. Jitka Cvejnová 

Cláusulade intérprete 

  

Yo, abajo firmante, intérprete jurada de la lengua española, nombrada por la decisión del Tribunal 
Regional de Hradec Králové el día 23 de septiembre de 1994, número de referencia Spr. 713/94; 
certifico que la traducción está conforme con el texto del documento adjunto. 
El acto de intérprete está registrado en el registro de traducciones con el número de orden 26/14. a
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PhDr. JitkkaCvejnová 
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Dado en Rychnov nad Knéznou, el 6 de febrero de 2014 
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. .ZON DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición del Doctor Jorge Endara 

Moncayo, protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas de 

la Notaría Quinta a mi cargo, el EXTRACTO DEL REGISTRO 

MERCANTIL (EXISTENCIA LEGAL) DE LA COMPAÑÍA IVESTA UNI SPOL 

S.R.0., en seis fojas útiles y con esta fecha.- Quito, a 

veinte de febrero del año dos mil 'catorce.- 

LA NOTARIA 

Alisa Esctso 
, Alexandra Endara Munño 

NOTARIA QUINTA 

Se protocolizó ante mí y en fe de ello confiero esta TERCERA COPIA 
CERTIFICADA, firmada y sellada en Quito a veinte y seis de Febrero del 
año dos mil catorce. 
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Quito, 09 de abril del 2014 

SEÑORITA NOTARIA: 

Dígnese insertar en el protocolo de escrituras públicas a su cargo, La carta de 

Poder Especial, de la Sociedad Comercial CZECHIDRO a.s., a favor de la 

señora Zuzana Blasko. 

De la presente Protocolización digne otorgarme dos copias certificadas. 

Atentamente 

  

Mat. 966 C.A.P
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ZVWVLASTNI PLNA MOC 

Obchodní spoleénost CZECHIDRO a. s., se sídlem Tfebovská 1057, 562 03 Eset na Corti, = 

IC: 02436426, zaspaná v Obchodním rejstéíku u Krajského soudu v Hradci AE! o, dad 8. 
vloZka 3249, zastoupená Mgr. Janem Blaóko, predsedou predstavenstva A%% go 
Blasko, Clenem predstavenstva 

   

       

zmochuje 

Zuzanu Blasko, nar. 12. btezna 1977, bytem Quito, Bello Horizonte El0-108 y Coruña, 
Ekvádorská republika 

aby obchodní spoleénost CZECHIDRO a. s., zastupovala v procesu zaloZení spoletnosti 
SOCIEDAD HIDROELECTRICA SANJERONI S.A.-SANJERONI v Ekvádoru, pñiétem2 
obchodní spoleínost CZECHIDRO a. s., bude v této nové zalozené spolegnosti vlastnit 99% 
akcií, hodnota zapsaného základniho kapitálu bude 900.000,- USD (slovy: devét set tisíc 

americkych dolarú), z toho 250.000,- USD (slovy: dvé sté padesát tisíc americkych dolarú) 

bude kapitál splaceny ph zalození spolegnosti, tedy vklad obchodní spoleénosti CZECHIDRO 
a. s., bude pH zaloZeni spoletnosti Cinit 247.500 USD (slovy: dvé sté Eryficet sedm tisíc pét 
set americkych dolarú) a Cást vkladu ve vysi 643.500 USD (slovy: Sest set ¿tyficet tñ tisic pét 
set americkych dolarú ) bude splacena následné. 

Tato plná moc opraváuje zmocnénce zejména k podpisu váech listin nezbytnych k zalozeni 

uvedené spoleénosti, a k dinéní veskerych dalsich úkonú nezbytnych pro zaloZení uvedené 
spolednosti, véetné prebiráni listin. - 

Tato piná moc zmocnénce rovnéz opravñuje k uzavfení smlouvy ¿i smluv o prevodu akcii 
spoleénosti SOCIEDAD HIDROELECTRICA SANJERONI S.A.-SANJERONI z vlastnictvi 
zmocnitele do vlastnictví tfetích osob. 

V Ústi nad Orlicí dne .< 2.1... 2014 
TD 

, LES E Cr 

GZECHIDRO a. s. 
Mgr. Jan Bla3ko 
predseda predstavenstva 

XIX 42 
CZECHIDRO a. s. 
Ing. Ján Bla3ko 
¿len predstavenstva 

  

Já níze podepsaná Zuzana Blasko, nar. 12. bíezna 1977, bytem Quito, Bello Horizonte E10- 

108 y Coruña, Ekvádorská republika, plnou moc púijimám a prohla3uji, Ze mé zájmy nejsou 
v rozporu se zájmy zmocnitele. 
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 3 octobre 1961) 

1. Ceská republika 
Czech Republic 

Tato vefejná listina 

This public document JUDr. Jana Kagirková 

2. Dyla poOdepsána incicocococononenenaninenaniononoanocnon non ro ran re renga nre cerrara rra nana r ans 
has been signed notáfka 

3, jOhOZ ÑUMKCS cooccccanocanenaranonononananonanononanonononon cono oro otro marron enn erre yrc nar nra narcos 
acting in the capacity of JUDr. Jana Katírková 

4d. OPatÉena TaZÍIKEIM concinccnconcconnconncnonn once g ore rai bien nena torno to vcn tra brnnannns 

bears the seal/stamp of notáfka v Ustí nad Orlicí 

OVÉRENO 
CERTIFIED 

3. vPraze ÓN conos 313.20 ccccciccccrncnoo « 

at Prague date 

7. Ministerstyo spravedlnosti CR Zo 

Ministry of Justice of the Czech Republic CN 

8. Es, MZELETE. oo: 
N . 

9. kolek/razítko: 10. Podpis: 
duty stamp/stamp: Ss , 

a a rov 
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Ovérení - legalizace 

A
L
U
 

OR 
Y 

AR
O 

AN
TA
QU
IT
ON
 

37
! 

Pa,
 

S
R
 

Aa
a 
¿0
 

   

  

S 
qe

 

Bézné Císlo ovétovací knihy O 161/2014 

Ovétuji, ¿e Ján Bla3 ko, narozen 3.8,1952, bytem Ústí nad Orlicí, Stave 
jehoZ totoZnost byla prokázána, tuto listinu prede mnou vlastnorucné podepsal. 

V Ústí nad Orlicí dne 27.3.2014 

JUDr. Jana Kacírková na O 

EE ES! 

  

Ovérení - legalizace 

Bézné Císlo ovéfovaci knihy O 162/2014 

Ovéfuji, Ze Jan Bla ko, narozen 26.10.1975, bytem Ústí nad Orlicí, Hylváty, 
Dukelská 303, jehoz totoZnost byla prokázána, tuto listinu pfede mnou vlastnoruéne 
podepsal. - 

V Ústí nad Orlicí dne 27.3.2014 a 

JUDr. Jana KaSírková : SN St z 
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CARTA DE PODER ESPECIAL 

La sociedad comercial CZECHIDRO a. s. con domicilio social Tfebovská 1057, 562 03 Ústí nad Orlicí, 

núm. de identificación: 02436426, inscrita en el Registro Mercantil llevado por el Tribunal Regional de 
Hradec Králové, parte B, hoja insertada 3249, el Mgr. Jan Bla3ko, Presidente de la Junta Directiva, y Ing. 
Ján Bla3ko, Miembro de la Junta Directiva, 

otorga sus plenos poderes a 

Zuzana Blasko, nacida el 12 de marzo de 1977, domiciliada en Quito, Bello Horizonte E 10-108 y Coruña, 

República del Ecuador 
que represente la sociedad CZECHIDRO a. s. en el procedimiento relacionado con la fundación de la 
sociedad SOCIEDAD HIDROELECTRICA SANJERONI S. A. — SANJERONI en Ecuador, en el presente 
caso la sociedad CZECHIDRO a. s. será el propietario de 99 % de las acciones de una sociedad nuevamente 
fundada, el valor del capital social inscrito se ascenderá a 900.000,- USD (en letras: novecientos mil dólares 

estadounidenses), su primera parte en un importe de 250 000, - USD (en letras: doscientos cincuenta mil 
dólares estadounidenses) constituirá el capital desembolsado en la fundación de la sociedad, es decir la 
aportación de la sociedad comercial CZECHIDRO, a. s. corresponderá a 247.500 USD (en letras: doscientos 

cuarenta y siete mil quinientos dólares estadounidenses) y la otra parte de la aportación en un importe de ” 
643.500 (en letras: seiscientos cuarenta y tres quinientos dólares estadounidenses) será pagada - 
posteriormente. 

- 

La presente carta de poder autoriza al apoderado sobre todo a firmar todos los actos necesarios para la 
fundación de la sociedad precitada y realizar todos los otros actos necesarios para la fundación de la sociedad 
mencionada más arriba, incluso la recepción de documentos. 

La presente carta de poder autoriza al apoderado a concluir un contrato o contratos sobre la transferencia de 

acciones de la sociedad SOCIEDAD HIDROELECTRICA SANJERONI S. A. - SANJERONI en poder del 
poderdante a las terceras personas. 

Dado en Ústí nad Orlicí, a 27 de marzo de 2014 

Firmado 
CZECHIDRO a.s 
Mgr. Jan Blasko 
Presidente de la Junta Directiva 

Firmado 

CZECHIDRO a. s. 

Ing. Ján Blasko 
Miembro de la Junta Directiva 

Yo, abajo firmante, Ing. Zuzana Blasko, nacida el 12 de marzo de 1977, domiciliada en Quito, Bello 
Horizonte E 10-103 y Coruña, República del Ecuador, acepto los poderes otorgados y declaro que mis 
intereses no son contradictorios a los intereses del poderdante. 

EA cnnocccnncannoccannnnnncanos Aeccccancacana cnn nannacono 2014 

Zuzana Blaéko
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Certificación - legalización 

  

Número de orden del libro de certificaciones O 161/2014 
Certifico que Ján Bla3ko, nacido el 3 de agosto de 1952, domiciliado en Ústí nad Orlicí, 

Stavebníkú 1295, cuya identidad está probada, en mi presencia ha reconocido la firma que antecede 
en el presente documento como propia. 

Dado en Ústí nad Orlicí con fecha de 27 de marzo de 2014 

JUDr. Jana Kacírková 

notario 

firmado 
Sello de JUDr. Jana Kacirková, notario de Ústi nad Orlicí 

Certificación - legalización 

Número de orden del libro de certificaciones O 162/2014 
Certifico que Jan Blasko, nacido el 26 de octubre de 1975, domiciliado en Ústíi nad Orlicí - 

Hylváty, Dukelská 303, cuya identidad está probada, en mi presencia ha reconocido la firma que 
anfecede en el presente documento como propia. 

Dado en Ústí nad Orlicí con fecha de 27 de marzo de 2014 

JUDr. Jana Kacírková 

notario 

firmado 

Sello de JUDr. Jana Kacirková, notario de Ústi nad Orlicí 

  

   
      

   



Tlumoétnická dolozka 

Jako tlumocník jazyka Spanélského, jmenovany rozhodnutím Krajského soudu v Hradci Králové ze 
dne 23. záf 1994 €. j. Spr. 713/94 stvrzuji, Ze preklad souhlasí s textem pripojené listiny. 
Tlumocénicky úkon je zapsán pod pof. Císlem 50/14 deníku. 

V Rychnové nad Knéznou 27. bfezna 2014 P Po Cog 

PhDr. Jitka Cvejnová 

' 

Cláusula de intérprete 

Yo, abajo firmante, intérprete jurada de la lengua española, nombrada por la decisión del Tribunal 
Regional de Hradec Králové el día 23 de septiembre de 1994, número de referencia Spr. 713/94, 
certifico que la traducción está conforme con el texto del documento adjunto. 
El acto de intérprete está registrado en el registro de traducciones con el número de orden 50/14. » 

3 

> 

Dado en Rychnov nad Knéznou, el 27 de marzo de 2014 
| 

: | 

PhDr. JitkaCvejnová 
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| 0000031 
NOTARIA QUINTA DEL CANTON QUITO 

  

..ZON DE HFPROTOCOLIZACIÓN: A petición del Doctor Jorge Endara 

Moncayo, protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas de la 

Notaría Quinta a mi cargo, la CARTA DE PODER ESPECIAL, otorgado 

por la Sociedad Comercial CZECHIDRO, en favor de la señora Zuzana 

Blasko, en cinco fojas útiles y con esta fecha.- Quito, a nueve de 

abril del año dos mil catorce.- 

Firmado) Doctora Alexandra Endara Muñoz, NOTARIA QUINTA 

DEL DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO, SIGUE UN SELLO.- 

- Se ¡protocolizó ante mí, y en fe de ello confiero 

esta YA COPIA CERTIFICADA, firmada y sellada en el 

mismo lugar y fecha de su celebración. 

Candia Buda? 
noz 

Dra Alexandra É ara Muño 

"y oTARÍA QUINTA _— 
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r / 

Se otorgó ante mí, y en fe de ello confiero esta Y COPIA 
4 

CERTIFICADA, sellada y firmada en el mismo lugar y fecha de 

su celebración. 
NOTARIA QUINTA 

DEL DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO 
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ZON: Mediante la presente escritura pública se 

RESCILIA la escritura de CONSTITUCIÓN DE LA 

COMPAÑÍA SOCIEDAD HIDROELECTRICA SANJERONI 

Ss.A., -SANJERONI-, celebrada ante mi  Notarla 

Quinta del cantón Quito, Dra. Alexandra Endara 

Muñoz, el 06 de marzo del 2014, cuyo archivo se 

encuentra actualmente a mi cargo, de cuyo 

particular tomé nota al margen de la respectiva 

matriz.- Quito, a quince de abril del año dos 

mi catorce.- 

NOTARIA QUINTA 
DEL DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO 

  

Dra. Alexandra Endara Muñoz 

0000032 
NOTARIA QUINTA DEL CANTON QUITO 

 



0000033 
NOTARIA QUINTA DEL CANTON QUITO 

  

ZON: Mediante Resolución número SC-IRQ-DRASD- 

sAs-14-001752 dictada por el Doctor Camilo 

Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías de 

Quito, de fecha 06 de mayo del 2014, se resuelve 

aprobar la constitución de la compañía SOCIEDAD 

HIDROELECTRICA SANJERONI S.A. SANJERONI, de cuyo 

particular tomé nota al margen de la escritura 

de Constitución de la indicada compañía, 

celebrada ante mí, Notaria Quinta del cantón 

Quito, Dra. Alexandra Endara Muñoz, el 14 de 

abril del 2014.- Quito, a ocho de mayo del año 

dos mil catorce.- 

Heroica Eclaso Y 
Dra, Alexanara l2idara Muños 

NOTARIA QUINTA 
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| TRÁMITE NÚMERO: 1246 
1 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: IBARRA 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

EN LA CIUDAD DE IBARRA, QUEDA INSCRITA LA RESOLUCION APROBATORIA, ASI COMO LA ESCRITURA Y/O 

PROTOCOLIZACION QUE SE PRESENTÓ EN ESTE REGISTRO, CÚYO DETALLE SE MUESTRA A CONTINUACIÓN: 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:CONSTITUCIÓN DE COMPAÑÍA ANÓNIMA 
r 

  

  

  

    
  

  

  

  

  

    

NÚMERO DE REPERTORIO: 932 
FECHA DE INSCRIPCIÓN: — > 16/05/2014 
NÚMERO DE INSCRIPCIÓN 60 
REGISTRO: LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL - 

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: a 
“Identificación Nombres Cantén de Calidad en que Estado Civil 

Domicilio comparece 

9130001246001 CZECHIDRO A.S. No Determinado ACCIONISTA No Aplica 

1791831896001 . | SOCIEDAD Quito ACCIONISTA No Aplica 

HIDROELECTRICA 

IMBABURA . 
HIDROIMBABURA 

S.A. 
1703065415 POLIT MOLESTINA | Quito REPRESENTANTE Casado 

MANUEL MARIA LEGAL 

FRANCISCO JAVIER > 
1752363737 BLASKO ZUZANA Quito REPRESENTANTE Casado 

LEGAL       
  

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

        
  

NATURALEZA DEL ACTO O CONTRATO: CONSTITUCIÓN DE COMPAÑÍA ANÓNIMA 

FECHA ESCRITURA: 14/04/2014 

NOTARÍA: l NOTARIA QUINTA 

CANTÓN: QUITO 
N?, RESOLUCIÓN: RESOLUCIÓN: SC-IRQ-DRASD-SAS-14-001752 

AUTORIDAD QUE APRUEBA: INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

NOMBRE AUTORIDAD QUE EMITE LA DR. CAMILO VALDIVIESO 

RESOLUCIÓN: 

PLAZO: CINCUENTA AÑOS _ 

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: SOCIEDAD HIDROELECTRICA SANJERONI S.A. SANJERONI 

DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: IBARRA 

d > > 
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4. DATOS CAPITAL/CUANTÍA: 
  

  

  

  

  

Capital Valor 

Capital Pagado 250000,00 Z 

Capital Autorizado 1800000,00 

Cuantía 900000,00 

Capital l 900000,00         

5. DATOS ADICIONALES: 
  

NO APLICA 
  

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, LA 
INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE UENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL 
PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGN LA NORMATIVA VIGENTE. 

A DS 
        

  

       

FECHA DE EMISION? 

      
L% . y 

AAA Ó SÍA(S) DEL MES D Y 

PATEAR 7 : 

“RESISTRAGÓR MERCANTIL DEL CANTÓN IBARRA e, ¿e 
o Merca do 

DÁREÉCIÓN DEL REGISTRO: CALLE MIGUEL OVIEDO NO, 7-13 Y SIMÓN BOLÍVAR 
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UPBRINTENDENCIA 

se COMPAÑÍAS 

  

OFICIO No. SC-IRQ-DRASD-SAS-14- 15905 

Quito, 05 JUN 205. 

Señores 
BANCO PICHINCHA C.A. 

Ciudad 

De mi consideración: 

Cúmpleme comunicar a usted que la compañía SOCIEDAD HIDROELECTRICA 
SANJERONI S. A. SANJERONLI, ha concluido los trámites legales previos a su 

funcionamiento. 

En tal virtud, puede el Banco de su gerencia, entregar los valores depositados en la 

“Cuenta de Integración de Capital” de esa compañía, a los administradores de la 
misma. 

Atentamente, 

SS 
Ab. Felipe Oleas Sandoval 

SECRETARIO GENERAL DE LA 
INTENDENCIA REGIONAL DE QUITO


